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} ﬁt_tef;tbe Misston,

All the available Missioners met the
Bishop after the Mission services were
finished, and spent & morning in con-
ference with him. Oun the snme after-
noon the clergy of the DNincese were
invited to, meet the Missioners at
Tishopscourt, and to confer with them.
The meeting commenced with a short
statement by the Rev, J. C. Fitzgerald
of the matters discussed at the morn-

ing conference, and then followed a |

wonderful and inspiring testimony.
from all the clergy present, as to the
great things which God had done in
the Mission.. The conference was of
the greatest value to the-Missioners|
and local clergy, and many useful
suggestions weve offered as to iow the
work of the Mission could be con-
tizued in the futnre.

Suggestions for the careping!
on of the Spivit and work
of the (Ddission,

1. Pray more sarnestly, more regu-
larly, and with pgreater faith and
thanksgiving.

2. Make more use of intercession.
Pray for others, pray for your enemies
as well ns your friends. Pray for
your Parish, Pray for your Divcesa.
Pray for the whole Churel.

3. Learn more of the habit of
mental prayer and meditation. Join
Bible classes or Bible reading cireles,
Try and get at the inner meaning of
the words of the Bible,

4. Attend instruction classes, join a
confirmation class. 1f you are already
confirmed attend the classes again for
the sake of delinite instruetion.

5. Join a Comwunicant’s Guild.
Every Parish wants its. living centre.
Every Parish wants its band of men
and women who will pray. Every
Commmuunicant wants to learn to pre-
pare, earnestly to receive the good of
immortslity, and to give thanks after-
wards. We are only yet touching the
fringe of the great mystery. Be
more regular in your Cuimmunious.
Come to meet Jesus in Tis, our ap-
pointed service. "

6. Do something, serve. Find out
what work you csn do for God, and
do it, and put your heart into it
Jesus came not to be ministered unto,
but to. minister. The. servant is not
greater than the master. Ask your-
‘self the question ‘“Tord what wilt
Thou have me to -do?”  Don’t waste

your life, don' fritter away your

talents, don’t lose your opporfunities.‘

Work.

7. Don't give your * besetting sin’

the opportunity to assert itself ngain.
Don’t wait for the mnext mission to
take stock of your life. Fortify when

you know yourself to be weak. Don’t’

neglect sélf-examination, econfession,
and amendment of life, Remember
that the powers of evil are always
active after a mission, The Baptism
of Jesus was followed by His tempta-
tion.” ¢ Watelr and pray.”

Maori Mission,
Whakapanga Minita.

Ko te ¢“Mission"” ki nga Pariha:

Pakeha o te Pilopatanga o Waiapu
no te 17 o nga ra o Hepetoma i timata
ai, no te 27 hoki I mutu ai; »a reira i
Itore ai e taea e te Pihopa to whakapa-
Minita i te 25 o Hepotema. Whitia
ketia ara ki te 28 o Akuhata. No te
27 i tae ai te Pihopa ki Ilthipane.
Mehemea kel te ora te Whare-
karakia 1 Mauunftuke kua kawea I
reira tenei mahi. Na te lore o tera i
waiho ai ki Te Tokotoru Tapu Whare-
karakia 1 te taone, i Kihipane.
Tokorua i whakapakia hei Rikona, ko
Wiremu Arameta Te Waaka raua ko
Himipiri Munro. Tokorima- i whaka-
pakia hei Piriti, ko Rev. Ratema Te
Awekotuku, ko  Rev. Reweti T,
Kohers, ko Rev. Wiremu K. P. Ta-
ngihuna, ko Rev. Paraone Turei, ko
Rev. Peni Te Uamairangi Hakiwai.
Kua whakaritea e te Pihopa ko Rev.
Wiremu A. Te Waaka hei Taupo
mahi ai; ko Rev. Himipiri Munro hei
Heretaunga; ko Rev. Matene Ieepa
hei Te Whaiti; ko Rev. Ratema Te
Awekotnku lei  Whakatane, hei
Opotiki; ko Rev. Peni Hakiwai hei
Ruatoki; ko Rev. Paraone Turaei hei
Whareponga, hel Tuparon; ko Rev.
Reweti T. Iohere hel te Kawankawa ;
ko Rev. Wiremu K. P. Rangihuna
hei Nukutaurua. '

The Church of England fben's
society.

The following is a short account of
the objects and constitution of the
Church of England Men’s Society,
with suggestions as to its possible in-
troduction into the Maori portiod of
the Church. : :

Te Hono o nga Tame o te

. Ingarani,

Tera totahi kupu a Te Karaiti.
“Kia u koutou ki roto: ki sham, me
ahau hoki ki roto ki a koutou; kite
motu ke hoki i ahau, e kore tetahi mes

Hahi o

e taea ¢ louton.” I penei ai tana ki,

he molio nona ki te ahua o e ta- .
ngata, ki te tate mai hoki o te ngenge,
o te hoha, o te ngoikore, ki te kore
whalkaohookolria tonuitia kis w ki te -
take o tona ora, Ko tetahi mea tenei
i-kita ai “Me whakahau tetahi e
tetahi” kia ngahau ai te mahi. He
whai ki tenei i puta ai te whakaaro o
etahi tangata o Ingarani i te tau 1898
kia runaia nga tane e ngakau nui ana
ki te mahi pai kia u toru ki te inoi,
kia ngahau ai te whalkaneke ake i te

.|mahi a te Habi a T'e Xaraiti, 1 te mea

he tokomaha kei te mahi tahi.

Ko te timatanga tenei o ‘* Te Hono
o nga Tane o te Hahi o Ingarani.”
(The OChurch of England Men's
Society) e whakapototis nef te tuhi ki
nge reta nei C.EMLS. Te kaupapa 6
tenei Homo, heei ano, ko enei mea o
rua t—

1. Kia inoi ki  te Atua i nga ra
katoa. '

2. Kia whakaneke ake i te mahi a
te Hahi i nga ra katoa. '

E whakaaetia ana ena e to
ina whakaurna, R

Kua nui haere tenei Homo ki
Ingarani i nga tau ke mahue ake néi,
kua kitea hokl te pai i te mea he toko- .
maha nga tangafa hei tautoko i te
mahi a te Minita o te Pariha, hei
kulkume mai hoki i te hunga whakaaro-
Irore ki runga ki te huarahi tika.

No Hanuere ka mahue ake nei i tas
mai ai tetahi tangata, a Rev., H. S,
Woollcowbe, ki Niu {'ireni nei ki te
whakamaramna i nge tikanga o taua
Hono. Taea ana ¢ ia nga taome
nunui katoa, me tana wkaka.tu ano,
ko te mea e whaia i te tutahi, ehara i
te mea ko te tokomsha kia uru mai,
engari Ko nga mea e urn mai hei te
hunga anake e ngakau nui ana ki te.
mahi, ahakoa ruarua ; kei tangotango
noa tetahi, a muri tata iho, ka pono
mai te hoha, mahus tonu ilo i a ia.
Kei te mau tonu hoki te mana o ta Te
Karaiti ki, “ Ki te.pa teringa o tetahi
ki te parau, a ka titire ki-muri, e kore
ia ¢ tau mo te rangatiratanga o te
Atus, o :

. Tenei ano kua tupu etabi peka o
tenei ralkan ki etabi ¢ nga Pariha
Pakeha o tevei Pihopatanga; ters
hoki pea e pal kia whakatokia’ etahi
peks ki nga Parika o te taha Maeri‘o
te -Hahi. Otira e kore o tika kia
kaihorotia, engari me ata mahimarire

tangata’

kia kaha ai te tupu. Xia kitea he

tangata e hiahia ana ki tenei mahi, me
whakamatau i te tuatahi, a taka noe
pea nge marama e ono, kia ata kitea
ai te kaha, kia ngahoro ai hoki te
taites, kia tu ai ko te taikaka anake, .
Tera pea o whakamaramatia e te
Pihopa te huarahi mo te mahi ina tae
mai nga Minita ki te Hinota, .



